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Putovima
Victora
Hugoa 

izlo�be obljetnice

RENNES, 22. veljaèe – Nekoliko dana prije 200. obljetnice roðenja
Victora Hugoa (Besancon, 1802.- Pariz, 1885.), francuske dnevne
novine Ouest France objavile su poseban broj u kojem pozivaju
èitatelje na putovanje s knji�evnikom po zapadnom dijelu
Francuske, koji je on dobro poznavao i gdje je na otocima Jersey i
Guernesey bio u izgnanstvu tijekom èitavog razdoblja Drugog
carstva. Putovanje po zapadu stopama Victora Hugoa komentira
sam knji�evnik, a na stranicama se nalaze brojni izvadci iz
njegovih djela i pisama, ilustrirani portretima iz toga vremena, te
slikama i crte�ima, èesto i samog pisca koji je, izmeðu ostalog,
imao dara i za crtanje. Zapad se pojavljuje kao kljuèna pokrajina
u �ivotu Hugoa, u dobrom i u lošem smislu: majka mu je bila iz
Nantesa, velika ljubav njegovog �ivota Juliette Drouet roðena je u
Fougeresu, njegova kæi Leopoldine utopila se u Villequieru, a na
otocima Jersey i Guernesey proveo je dvadeset plodnih godina u
izgnanstvu tijekom kojih je pokazao svoju velièinu, posebno na
politièkom planu. (Hina/AFP)

prijepori
Muzej ne mo�e
na Aristotelov
Lyceum 

ATENA, 22. veljaèe – Deset godina nakon što je izraðen plan o izgradnji
Muzeja moderne umjetnosti u samom središtu Atene, danas se u Grèkoj
pokušava naæi novi dom za izvanrednu zbirku umjetnina koja obuhvaæa
neka od najveæih remek-djela umjetnosti 19. i 20. stoljeæa, koja pripadaju
zbirci pokojnog grèkog brodovlasnika Goulandrisa i njegove supruge.
Rijeè je o zbirci koja sadr�i oko 150 umjetnina basnoslovne vrijednosti
meðu kojima i djela Matissea, Warhola, Rodina i Lichtensteina. U zbirci
je i jedan èudesan Van Gogh za koji je pokojna kolekcionarka Elise
Goulandris rekla da joj je svojedobno za njega ponuðeno èak 60 milijuna
dolara. Umjetnine bi trebale biti izlo�ene u zgradi koju je projektirao
arhitekt svjetskog glasa I.M. Pei, poznat po staklenoj piramidi ispred
pariškoga Louvrea i Nacionalnoj umjetnièkoj galeriji u Washingtonu. No
pitanje zemljišta na kojem je trebao biti podignut muzej koji æe udomiti
tu bogatu zbirku pokazalo se kao zasad nepremostiv problem. Grèka
vlada ponudila je mjesto za izgradnju muzeja u središtu Atene, ali se
pokazalo da su baš tamo naðene iskopine drevnog Aristotelova
Lyceuma. (Hina/Reuters)

Slikarski ekrani
Krešimira
Nikšiæa 

ZAGREB, 22. veljaèe – »Ukidanje koordinata –
ekrani« – naziv je izlo�be Krešimira Nikšiæa (1961.)
u Galeriji »Zvonimir« na kojoj taj zagrebaèki slikar
srednjega naraštaja prikazuje 25 apstraktnih ulja
na platnu velikih dimenzija s te�ištem na
prouèavanju i afirmaciji boje, kao najistaknutijemu
slikarskom elementu, kako opa�a kritièar Enes
Quien. Nikšiæevi »plavi ekrani« simboliziraju
nebeska prostranstva i morske dubine, »crveni
ekrani« vatru i zanos �ivotnim vrijednostima, a
»�uti ekrani« sunce, vrelo svjetlosti koje podr�ava
�ivot. Time je autorov ciklus o prirodi prihvatljivo

zatvoren – sadr�i iskustvo svijeta koje bi ponovno valjalo promatrati u
nepodijeljenoj cjelovitosti. Krešimir Nikšiæ izla�e od 1980. u zemlji i
inozemstvu. Protekle godine u Udinama dobio je prvu nagradu za
slikarstvo na 13. meðunarodnom biennalu umjetnosti Furlanije i
Julijske krajine. J. Š.

Armando Debeljuh

RAZGOVOR – S Armandom Debeljuhom o Pulskome filmskom festivalu

FILMSKA PULA
U EUROPSKIM OKVIRIMA
Raèunamo s dva osnovna elementa: to je bolja promid�ba domaæega filma i valorizacija
europskoga umjetnièkog filma, pri èemu æemo se ipak ponajviše oslanjati na
srednjoeuropski i mediteranski film, ka�e Armando Debeljuh, netom izabrani umjetnièki
ravnatelj 49. pulskoga filmskog festivala

N a sastanku Vijeæa Pul-
skoga filmskog festiva-

la, koji je upravo odr�an u
Ministarstvu kulture, za
vršitelja du�nosti umjet-
nièkog ravnatelja izabran
je Armando Debeljuh,
pulski dogradonaèelnik i
dosadašnji direktor toga
Festivala. Zamolili smo
Armanda Debeljuha za
razgovor oko planova i
koncepcije Pule 2002.

– Zadovoljan sam što je
na Vijeæu nakon sadr�aj-
nog razgovora jednoglas-
no prihvaæeno Izvješæe o
prošlogodišnjem festivalu.
Dogovorili smo se da za
deset dana spremim kon-
cept radnog karaktera za
ovogodišnji Festival, što
podrazumijeva sve, od
termina do trajanja i pro-
gramske orijentacije. Tek
tada æemo znati kako i s
èim kreæemo u ovogodiš-
nju organizaciju. I prem-
da ponovno kasnimo, ipak
smo u prednosti, jer, kako
ka�u moji suradnici, kas-
nimo dvostruko manje od
prošle godine, kada nam
je za organizaciju festiva-
la, tada sa sasvim novom
koncepcijom, bilo na ras-
polaganju samo dva mje-
seca.

Inaèe sam mišljenja da

Festival sam sebi kroji
sudbinu i tijekom godina
si stvara profil, ništa nije
moguæe preko noæi na-
metnuti i ostvariti. A mi,
što se tièe Pulskoga festi-
vala, sada definitivno zna-
mo da raèunamo s dva os-
novna elementa: to je bo-
lja promid�ba domaæega
filma i valorizacija europ-
skoga umjetnièkog filma,
pri èemu æemo se ipak po-
najviše oslanjati na sred-
njoeuropski i mediteran-
ski film.

● Arena?
– Pitanje Arene uvijek je

aktualno i otvoreno, a mi
smo svjesni da moramo
bolje organizirati pro-
gram koji æe biti privlaèan
publici. Istodobno æemo
pokušati bolje osmisliti
organizacijski dio Festi-
valskog centra u Domu
branitelja i iskoristiti pro-
storiju za još jedan kino,
èime bismo rasteretili Is-
tarsko narodno kazalište,
u kojem bi se vrtjeli odre-
ðeni programi, a još se vi-
še potencirala dogaðanja
oko Festivalskog centra,
animirajuæi ljude da se ta-
mo cijelog dana nalaze.

Takoðer mislim da bi
Ministarstvo kulture tre-
balo uspostaviti poslovni

odnos i obaveze prema
producentima kojima fi-
nancira gotovo sve hrvat-
ske filmove, tako da su
obavezni dovršiti i premi-
jerno prikazati filmove
upravo u Puli i Areni za
vrijeme Festivala, a ne da
se na Festivalu vrte veæ
prije prikazani filmovi ko-
ji nikoga ne zanimaju.
Trebalo bi se inzistirati na
tome, tim prije što Minis-
tarstvo daje novce, a ne
tra�i nikakve obaveze. Ta-
ko bi Festival postao zani-
mljiviji i neizvjesniji.

● Termin odr�avanja?
– Termin æemo pokušati

uskladiti prema europ-
skim terminima odr�a-
vanja filmskih smotra i u
skladu s Eureka Audiovi-
zualnim programom. Mis-
lim da æe biti u drugoj po-
lovici srpnja, ali ne zad-
njega tjedna, kao što je
nekada bio, nego sam
skloniji ideji da se Festival
odr�ava od 19. do 24.
srpnja, no ništa nije defi-
nitivno.

● Suradnja s gradom
Pulom?

– Gradonaèelnik je na
sjednici Vijeæa dao punu
podršku Festivalu i mislim
da tu ne æe biti nikakvih
problema. Tim prije što æe
ustanovljenjem radne or-
ganizacije Pula film festi-
val biti omoguæeno da se
napokon cijele godine lju-
di za to zadu�eni bave fes-
tivalskim programima i
zadatcima. To prije što
iduæe godine slavimo 50
godina Pulskoga filmskog
festivala, o èemu veæ sada
razmišljamo kako to što
bolje obilje�iti. To je pola
stoljeæa kulturne tradicije
grada Pule i identifikacije
Pule s filmom. Bilo bi, da-
kako, vrlo dobro i za kul-
turu i za privredu, prije
svega turizam ovoga gra-
da, kada bismo se mogli
vratiti na te relacije.

Naravno, Pula nije više
samo filmski grad, ona je
zajedno s Arenom postala
prostor �ivih kulturnih
manifestacija koje zajed-
no s Festivalom treba
ugraditi u ljetni raspored
dogaðanja.

A sama manifestacija
Pula film festival treba
djelovati na nizu razina,
meðu njima i onoj eduka-
tivnoj, ali i promotivnoj,
posebno kada je u pitanju
hrvatski film i njegova
promid�ba izvan Pule i
hrvatske u europskim ok-
virima.

Branka Sömen

Miro Gavran na
èeškom 

Nalazi iz antièkih grobova: Vrèevi s profiliranim ruèkamaFascinantni nalaz iz 7. ili 8. st. prije Krista: Kaciga iz kne�evog
groba u Budinjaku

IZLO�BE – Velik broj nalaza sa �umberka odlièno je oèuvan

ARHEOLOŠKA RIZNICA
U PARKU PRIRODE
U Arheološkom muzeju otvorena izlo�ba »�umberak od prapovijesti do antike« / Izlošci predstavljaju rezultate
20-godišnjeg istra�ivanja tog lokaliteta

ZAGREB, 22. veljaèe –
Izlo�ba pod nazivom
»�umberak od prapovijesti
do antike« otvorena je u
Arheološkom muzeju u
èetvrtak na veèer. Taj pos-
tav predstavlja rezultate
arheoloških iskopavanja
koja se na tom podruèju iz-
vode veæ 20-ak godina. Au-
tori izlo�be su Zoran Gregl
iz Arheološkog muzeja u
Zagrebu i �elimir Škober-
ne iz Muzeja grada Zagre-
ba.

U katalogu izlo�be se na-
vodi da se prve vijesti o ar-
heološkim nalazima sa
�umberka nalaze u pisa-
nim arhivima Arheološkog
muzeja u Zagrebu još u 19.
stoljeæu, a sustavna istra�i-
vanja zapoèela su tek 1982.
Te se godine zapoèelo s is-

tra�ivanjem ranocarske
nekropole na polo�aju kod
sela Gornja Vas, u središ-
njem �umberku. Arheolozi
su otkrili paljevinsko gro-
blje srednje velièine s ka-
menim grobnim konstruk-
cijama, koje je dalo iznim-
ne nalaze urni u obliku ku-
æe i gotovo potpuno saèu-
vane staklene urne sa sti-
jenkama tankim poput
ljuske jajeta. Na tom loka-
litetu istra�ena su 64 gro-
ba. Cijela nekropola, kako
navode istra�ivaèi arheolo-
zi, datirana je u prvom, od-
nosno drugom stoljeæu po-
slije Krista. Osim u Gornjoj
Vasi otkriveno je još neko-
liko sliènih nekropola iz is-
tog razdoblja – u selu Bra-
telji èak tri nalazišta, dok
je lokalitet Mrzlo polje još

u poèetnoj fazi istra�i-
vanja.

Izlo�ba pokazuje i nala-
ze s prapovijesnog grobiš-
ta kod sela Budinjak što taj
lokalitet stavlja u red vo-
deæih u ovom dijelu Euro-
pe. Nalazi s toga lokaliteta
se�u iz vremena starijeg
�eljeznog doba, odnosno iz
8. stoljeæa prije Krista.
Takvoj su dataciji najviše
pridonijela otkriæa zdjelas-
tih kaciga i drugih priloga
pronaðenih u grobovima
visoke vojne aristokracije.
Taj lokalitet dao je izni-
man obol poznavanju ra-
no�eljezodobne metalne
proizvodnje i uopæe tadaš-
nje kulture, religije i naèi-
na �ivota u srednjoj Euro-
pi, istaknuto je u katalogu
izlo�be.

Cilj izlo�be »�umberak
od prapovijesti do antike«
je da se nakon dva dese-
tljeæa istra�ivanja tog loka-
liteta poka�u rezultati, ali i
da se upozna šira javnost s
obraðenim najznaèajnijim
ostacima iz spomenutih
nalazišta. Poneki nalazi s
ove izlo�be, èuvaju se u Ar-
heološkom muzeju, Muze-
ju grada Zagreba i Samo-
borskom muzeju, javnosti
su po prvi puta struèno i
kataloški prezentirani, a
neki od nalaza su po prvi
puta dostupni oku javnos-
ti.

Izlo�bu u Arheološkom
muzeju je otvorio ministar
kulture dr. Antun Vujiæ, a
postav se mo�e razgledati
do 21. travnja.

Goran Jovetiæ

KNJI�NIÈARSTVO – Obilje�en Dan Nacionalne i sveuèilišne knji�nice

Skromno podsjeæanje na Hamsuna

OSLO, 22. veljaèe – Osporavanom norveškom
knji�evniku Knutu Hamsunu, koji je umro prije 50
godina, o obljetnici smrti u utorak iskazana je skromna
poèast na groblju u Noerholmu u blizini Grimstada.
Hamsun je umro 1952. do�ivjevši 92 godine. O obljetnici
smrti nekoliko èlanova Društva Hamsun polo�ilo je
cvijeæe na njegov grob. »Ovdje nas se okupilo samo
nekoliko«, rekao je nekadašnji norveški ministar
kulture Lars Roar Langslet, »ali mi znamo da cvijeæe
pola�emo u ime mnoštva onih diljem svijeta koji vole
Hamsunovo djelo«. Istodobno je u Kopenhagenu na
proèelju kuæe u Sankt Hansgade otkrivena spomen-
ploèa u Hamsunovu èast. Ona je podsjetnik na dane
koje je Hamsun ondje proveo poèevši pisati svoj
najznaèajniji roman »Glad«. Godine 1920. Hamsun je
primio Nobelovu nagradu za knji�evnost. Za Drugoga
svjetskog rata, kada nacisti zaposjedaju Norvešku,
»paktirao« je s njima i zbog toga do�ivio oštru kritiku u
svojoj domovini. Umro je 19. veljaèe 1952. godine u
Grimstadu, oko 250 kilometara ju�no od Osla. Nakon
završetka rata suðeno mu je zbog simpatiziranja
nacista, izgubio je imetak i bio stavljen pod psihijatrijski
nadzor. Posljednje godine �ivota proveo je u krajnjem
siromaštvu. (Hina/dpa)

ZAGREB, 22. veljaèe – U
izdanju izdavaèke kuæe
Vetrne Mlyny iz Brna
upravo je izišla iz tiska
knjiga drama Mire Gavra-
na »Preokreti« (Zvraty) na
èeškom jeziku, a u prijevo-
du Dagmar Ruljanèiæ. U
knjizi se nalaze tri Gavra-
nove drame: »Èehov je Tol-
stoju rekao zbogom«, »Pa-
cijent doktora Freuda« i
»Noæ bogova«.»Vetrne
Mlyny« je izdavaèka kuæa
koja je stekla ugled speci-
jaliziravši se za objavlji-
vanje dramskih knjiga po-
najboljih svjetskih drama-
tièara kao što su: Peter
Weis, Tankred Dorst, Wer-
ner Schwab, George Tabo-
ri, Peter Turrini i drugih.
K. R.

Obilje�en dan NSK: Premijer Ivica Raèan za razgledavanja riznice
rijetkih knjiga

KNJI�NICA ZA TREÆE TISUÆLJEÆE
Premijer Ivica Raèan razgledao Knji�nicu i izrazio zadovoljstvo tehnièkom opremljenošæu i bogatstvom knji�nog fonda /
Predane nagrade »Matko Rojniæ«

ZAGREB, 22. veljaèe –
»Dan Nacionalne i sveuèiliš-
ne knji�nice simbolièki je
odabran prema danu zavr-
šetka tiskanja prve knjige
na hrvatskom tlu: Misala po
zakonu rimskoga dvora 22
dana mjeseca pervara 1483.
godine. Podsjetio bih«, ka-
zao je predsjednik Vlade
Ivica Raèan na sveèanosti
uprilièenoj u petak tim po-
vodom u predvorju Knji�ni-
ce, » da je prva knjiga u Hr-
vatskoj tiskana samo 28 go-
dina nakon Guttenbergova
otkriæa tiskarskog stroja,
samo šest godina nakon pr-
ve tiskane knjige u Parizu i

Mlecima, ali godinu i pol
prije prve knjige tiskane u
Stockholmu, punih 58 godi-
na prije Berlina i 70 godina
prije Moskve. Èinjenica da
se radi o petoj knjizi u povi-
jesti europskog tiskarstva,
na glagoljici, pismu koje su
to vrijeme poznavali samo
Hrvati, ispunja me ponosom
i poštovanjem, i zahvalan
sam svojim domaæinima što
su mi omoguæili da ju raz-
gledam u riznici Knji�nice –
kazao je premijer Raèan,
svojom prisutnošæu èasteæi
ovaj skup što je odr�an u
nazoènosti brojnih ugledni-
ka politièkog i javnog �ivo-

ta. Izra�avajuæi zadivljenost
bogatstvom i vrijednošæu
graðe koju je ovom zgodom
razgledao, premijer je is-
taknuo da » NSK svojom
tehnièkom opremljenošæu i
informatiziranošæu, ali i no-
vim modernim zdanjem – s
pravom opravdava epitet
knji�nice za treæe tisuælje-
æe«.

Predsjednik Upravnog vi-
jeæa Knji�nice dr. Darko
Novakoviæ naglasio je da se
ovdje èuva i okuplja hrvat-
ska pamet, ali i hrvatsko
pamæenje, te je u njezinu
bogatu fondu upisan golem
dio hrvatskoga nacionalnog
identiteta. Ravnatelj pak
Knji�nice dr. Josip Stipanov
spomenuo je da je svaki dan
NSK, jer se svaki dan obja-
vljuju knjige koje sti�u u
njezina spremišta, kojima
se brojni korisnici dnevno
slu�e. Podsjetio je da je
Knji�nica poèetkom 20. sto-
ljeæa imala samo dva zapos-
lenika i 100 tisuæa svezaka,
a danas je u njoj 300 zapos-
lenika i fond od oko tri mili-
juna knji�nih svezaka.
Knji�nica je to koja svojom
opremljenošæu odgovora
europskim standardima, a
u buduænosti æe još više po-
raditi na sustavnoj digitali-
zaciji fonda, korištenju
on–line baze podataka na
daljinu te na što dostupni-
jem i djelotvornijem osigu-

ranju podataka koji æe u
svim krajevima Hrvatske
pomicati granice znanja. Tu
bogatu riznicu znanja sva-
kodnevno posjeti 1.400 pos-
jetitelja te još 2.000 njih
elektronskim putem, pa sve
to, kako istièe Stipanov, ob-
vezuje da porade na što raz-
novrsnijem broju usluga,
ukljuèujuæi se u najsuvre-
menija tehnološka stre-
mljenja.

Na sveèanosti su dodi-
jeljene i nagrade »Matko
Rojniæ« najzaslu�nijem za-
posleniku i umirovljeniku
za osobit doprinos u razvoju
Knji�nice i priznanje jed-
nom vanjskom suradniku
za prinos u njenu radu. Ove
godine dobitnici su: dr. Da-
nijela �ivkoviæ (zaposleni-
ca), voditeljica Hrvatskoga
ureda za ISBN za aktivno
povezivanje nakladnika i
knji�nica; Petar Rogulja
(umirovljenik), istaknuti bi-
bliograf pod èijim je vod-
stvom objavljen 25. svezak
Graðe za hrvatsku retros-
pektivnu bibliografsku knji-
gu, a priznanje je pripalo
antikvaru Šimi Brali za us-
pješnu i višegodišnju surad-
nju te brigu u pribavljanju
starijih hrvatskih knjiga. U
umjetnièkom dijelu progra-
ma sudjelovao je gitarist
Darko Pelu�an.

Branka D�ebiæ
Foto:Vjesnik/ Ivan Šebelja


